
Stay tuned to our social media 
(@hoto_official)
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Screwdriver Bit

Bit Holder

Light

Torque Knob

Forward/Reverse rotation
bu�on
Charging Indicator

Type-C Charging Port

02 How to Use
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01 Product Overview
Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Thank you for purchasing the HOTO 3.6V Cordless Screwdriver.
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Turning the product on/off
Turn the torque knob to level I, II, or III 
then press the forward/reverse 
rotation bu�on to start the 
screwdriver.
Release the forward/reverse rotation 
bu�on to pause the screwdriver.
Turn the torque knob to OFF and the 
screwdriver will turn off.

Turning the light on/off
The light automatically turns on 
when the screwdriver is turned on.

The light will turn off 10 seconds 
a�er the forward/reverse rotation 
bu�on is released.

The light will turn off when the 
torque knob is turned to OFF.

Forward/Reverse rotation bu�on
Press the    end of the rotation 
bu�on to tighten a screw.
Press the    end of the rotation 
bu�on to remove a screw.

Torque knob
When the torque knob is set to level I, it is in low torque mode.
When the torque knob is set to level II, it is in medium torque mode.
When the torque knob is set to level III, it is in high torque mode.

Indicator status
If the ba�ery level drops below 20% when the screwdriver is in 
use, the indicator will blink red quickly, and it will turn off three 
seconds a�er the bu�on is released.
When charging, the indicator will slowly blink white.
When the ba�ery is fully charged, the indicator will stay white.

This screwdriver is equipped with a universal Type-C 
charging port, and comes with a USB charging cable.
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Telescopic Handle

Storage Box Cover

10 Storage Box Base

04 General Power Tool 
Safety Warnings

03 Storage

How to store
Turn the storage-box cover 
counterclockwise to align the unlock 
symbol     on the cover with the   mark 
on the storage box base then li� the 
cover to remove.

Work Area Safety
Keep work area clean and well lit. Clu�ered or dark areas 
invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such 
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. 
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the 
plug in any way.  Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such 
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entan-
gled cords increase the risk of electric shock.
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Note: Do not put the screwdriver
upside down in the storage box,
otherwise the storage box cannot 
be opened and closed normally.
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W A R N I N G !  R e a d  a l l  s a f e t y  
warnings, instructions, illustrations 
and specifications provided with 
this power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or ba�ery-operated (cordless) power tool.

Align  the  unlock  symbol        on   t h e
c o v e r  w i t h  t h e   m a r k  o n  t h e  
storage-box base, then press down 
and rotate the storage box cover 
clockwise to affix the cover to the base.
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When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, 
use a residual current device (RCD) protected supply. Use 
of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal Safety
Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power tool 
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of ina�ention while operating 
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 
off-position before connecting to power source and/or 
ba�ery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power 
tools with your finger on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key le a�ached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all 
times. This enables be�er control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.
I f  d e v i c e s  a r e  p r o v i d e d  f o r  t h e  c o n n e c t i o n  o f  d u s t  
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power Tool Use And Care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for 
your application.The correct power tool will do the job be�er 
and safer at the rate for which it was designed. 
Do not use the power tool if the switch does not turn it on 
and off. Any power tool that cannot be controlled with the 
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove 
the ba�ery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool's operation. 
If damaged, have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power tools.
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Do not use a ba�ery pack or tool that is damaged or modified. 
Damaged or modified ba�eries may exhibit unpredictable 
behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.
Do not expose a ba�ery pack or tool to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 130° C 
may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge the 
ba�ery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the
ba�ery and increase the risk of fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
ba�ery; avoid contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the ba�ery may cause 
irritation or burns.

Ba�ery tool use and care
Recharge only with the charger specified by the manufacturer. 
A charger that is suitable for one type of ba�ery pack may 
create a risk of fire when used with another ba�ery pack.
Use power tools only with specifically designated ba�ery 
packs. Use of any other ba�ery packs may create a risk of 
injury and fire.
When ba�ery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can make a connection 
from one terminal  to another.  Shorting the ba�ery 
terminals together may cause burns or a fire.

Keep cu�ing tools sharp and clean. Properly maintained 
cu�ing tools with sharp cu�ing edges are less likely to 
bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accor-
dance with these instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. Use of the 
power tool for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do 
not allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will ensure that 
the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged ba�ery packs. Service of ba�ery 
packs should only be performed by the manufacturer or 
authorized service providers.

Do not dismantle, open or shred cells or ba�ery pack.
Do not expose ba�ery pack to heat or fire. Avoid storage in 
direct sunlight.
Do not subject ba�ery pack to mechanical shock.
In the event of ba�ery leaking, do not allow the liquid to 
come into contact with the skin or eyes. If contact has been 
made, wash the affected area with copious amounts of 
water and seek medical advice.
Seek medical advice immediately if a cell or ba�ery pack 
has been swallowed.

SAFETY WARNINGS FOR BATTERY PACK
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Keep ba�ery pack clean and dry.
Wipe the ba�ery pack terminals with a clean dry cloth if 
they become dirty.

Do not maintain ba�ery pack on charge when not in use.

When disposing of ba�ery packs, keep ba�ery packs of 
different electrochemical systems separate from each other.

A�er extended periods of storage, it may be necessary to 
charge and discharge the ba�ery pack several times to 
obtain maximum performance.
Ba�ery pack gives its best performance when it is operated 
at normal room temperature (20 °C ± 5 °C).

Ba�ery pack needs to be charged before use. Always refer 
to this instruction and use the correct charging procedure.

Retain the original product literature for future reference.
Dispose of properly.

              All products bearing this symbol are waste electrical and                                            
              electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)  
               which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.

                   We Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., hereby,
            declares that this equipment is in compliance with the 
applicable Directives and European Norms, and amendments. 

Federal Communications Commission Supplier’s 
Declaration of Conformity

This supplier’s declaration of conformity is hereby for

We declare that the above mentioned device has been tested 
and found in compliance with CFR 47 Part 15 Regulation.

Product: HOTO 3.6V Cordless Screwdriver
Model Number(s): MJDDLSD001QW
Brand/Trade: HOTO

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
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Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and 
receiver.
Connect the equipment into an outlet  on a circuit  
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

Representative of Responsible Party for SDoC
Company: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
Address: Building 45, No.50 Moganshan Road, Putuo District, 
Shanghai, China
Country: China
Telephone No.: 400-021-8696

              All products bearing this symbol are waste electrical and                                            
              electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)  
               which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.
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05 Troubleshooting

Indicator blinking red when the on/off switch is pressed
The product doesn't work a�er pressing the on/off switch
Bit cannot be installed
Ba�ery won't charge
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Fault

Low ba�ery power
No ba�ery power
Bit size doesn't match the size of the bit holder
The USB cable isn't plugged in or specified charging cable 
isn't being used

Charge the ba�ery
Charge the ba�ery
Use an appropriate bit
Use the specified charging cable; 5 V power adapter needs 
to be used. Check whether the charging indicator is on.

Cause

Solution

06 Specifications
Model: QWLSD001
Maximum Torque in Electric Mode: 4 N·m
Maximum Torque in Manual Mode: 8 N·m
Item Dimensions: 178.8 × 34 × 35 mm
Main Unit Net Weight: Approx. 250 g
Rated Voltage: 3.6 V      6 A (MAX)
Operating Temperature: -10°C to 40°C
Storage Temperature: -20°C to 60°C
Bit Size: C6.3 × 50 mm
Flat Head: SL4
Cross Head: PH1/PH2/PH3
Hex: H3/H4/H5/H6
Torx: T15/T20/T25
Pozidriv: PZ2
Rotation per Minute (Unloaded): 220 rpm
Charging Time: < 150 min

Manufacturer： Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
Address： Building 45, No. 50 Moganshan Road, Putuo
                     District Shanghai, China
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Schraubendreher-Bit

Bithalter

Licht

Drehmoment-Knopf

Knopf für Vorwärts-/
Rückwärtsdrehung
Ladeanzeiger

Ladeanschluss Type-C

02 Verwendung
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01 Produktübersicht
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Das Produkt ein-und ausschalten
Drehen Sie den Drehmoment-Knopf 
auf Stufe I, II oder III und drücken Sie 
dann den Knopf für Vorwärts-/
Rückwärtsdrehung, um den 
Schraubendreher zu starten.
Lassen Sie den Knopf für die 
Vorwärts-/Rückwärtsdrehung los, 
um den Schraubendreher anzuhalten.
Drehen Sie den Drehmoment-Knopf 
auf AUS und der Schraubendreher 
schaltet sich aus.

Das Licht ein-/ausschalten
Das Licht schaltet sich automatisch 
ein, wenn der Schraubendreher 
eingeschaltet wird.
Das Licht erlischt 10 Sekunden, 
nachdem der Knopf für die Vorwärts-/
Rückwärtsdrehung losgelassen
wird.
Das Licht erlischt, wenn der Knopf 
auf AUS gestellt wird.

Knopf für Vorwärts-/Rückwärtsdrehung
Drücken Sie das    -Ende des Knopfes für die Drehung, um 
eine Schraube anzuziehen.
Drücken Sie das    -Ende des Knopfes für die Drehung, um 
eine Schraube zu entfernen.

Drehmoment-Knopf
Wenn der Drehmoment-Knopf auf Stufe I eingestellt ist, befindet 
er sich im Modus mit niedrigem Drehmoment.
Wenn der Drehmoment-Knopf auf Stufe II eingestellt ist, befindet 
er sich im Modus mit mi�lerem Drehmoment.
Wenn der Drehmoment-Knopf auf Stufe III eingestellt ist, 
befindet er sich im Modus mit hohem Drehmoment.

Anzeigerstatus
Falls der Akkustand unter 20 % fällt, wenn der Schraubendreher 
benutzt wird, blinkt die Anzeige schnell rot und erlischt 
drei Sekunden nach Loslassen des Knopfes.
Beim Aufladen blinkt der Anzeiger langsam weiß.
Ist der Akku vollständig geladen, leuchtet der Anzeiger 
stetig weiß.

Lesen Sie diese Handbuch vor der Verwendung sorgfältig und 
bewahren Sie es auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen 
zu können.
Vielen Dank für den Kauf des HOTO Stab Akkuschraubendrehers.



04 PRODUKTSICH-
ERHEIT ALLGE-
MEINE SICHERHEIT-
SHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE
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Öffnungslasche

Deckel der Au�ewahrungsbox

10 Au�ewahrungsbox-Sockel

03 Au�ewahrung

Wie man au�ewahrt

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter  Umgebung,in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

Arbeitsplatzsicherheit
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.
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Dieser Schraubendreher ist mit einem 
Universal-Ladeanschluss Typ C ausgesta�et und wird 
mit einem USB-Ladekabel geliefert.

Hinweis: Legen Sie den 
Schraubendreher nicht verkehrt 
herum in die Au�ewahrungsbox, 
da die Au�ewahrungsbox sonst 
nicht normal geöffnet und 
geschlossen werden kann.

WARNUNG! Machen Sie sich mit allen Sicherheitswarnungen,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen vertraut, 
die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die
Nichtbeachtung der unten aufgeführten Anweisungen kann in
elektrischen Schlägen, Feuer und/oder schweren Verletzungen 
resultieren.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukun� auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
“Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzkabel).
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Drehen Sie den Deckel der 
Au�ewahrungsbox gegen den 
Uhrzeigersinn, um das 
Entriegelungssymbol      auf dem 
Deckel mit der Markierung    am 
Sockel der Au�ewahrungsbox 
auszurichten, und heben Sie den 
Deckel zum Entfernen an.
Richten Sie das Entriegelungssymbol
     auf dem Deckel an der Markierung
   am Sockel der Au�ewahrungsbox 
aus, drücken Sie den Deckel der 
Au�ewahrungsbox nach unten und 
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um die 
Abdeckung am Sockel zu befestigen.
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Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an den Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüs-
sel,  bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.  Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzuna des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

Elektrische Sicherheit

Sicherheit von Personen

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unverändertes Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte 
o d e r  v e r w i c k e l t e  K a b e l  e r h ö h e n  d a s  R i s i k o  e i n e s  
elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines für 
den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschater. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Seien Sie aufmerksam, Achten Sie darauf, was Sie tun, und 
gehen Sie mit Vernun� an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder uter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernstha�en Verletzungen 
führen.
Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
w i e  S t a u b m a s k e ,  r u t s c h f e s t e  S i c h e r h e i t s s c h u h e ,
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen 
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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H a l t e n  S i e  S c h n e i d w e r k z e u g e  s c h a r f  u n d  s a u b e r .  
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.
Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Öl und 
Fe�. Rutschige Griffe und Oberflächen unterbinden die 
sichere Bedienbarkeit und Kontrolle über das Werkzeug in 
unerwarteten Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung 
fern von sich bewegenden Teilen.  Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug-und-auffangeinrichtungen montiert warden 
können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.
Vermeiden Sie, durch die häufige Nutzung des Werkzeugs in 
einen Tro� zu verfallen und Prinzipien für die 
Werkzeugsicherheit zu ignorieren. Eine unachtsame Aktion 
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen 
führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist.  Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr 
ein-oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.
Klemmen Sie den Stecker von der Stromversorgung ab 
und/oder entfernen Sie den Akku (falls abnehmbar) aus 
dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät 
weglegen.  Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das 
Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie die Elektrowerkzeuge und Zubehör. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für 
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.



Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

SỊCHERHEIT HINWEISE FÜR AKKUPACK
Zellen bzw. Akkupack nicht zerlegen, öffnen oder zerdrücken.
Zellen bzw. Akkupacks nicht Hitze oder Feuer aussetzen. 
Lagerung in direktem Sonnenlicht vermeiden.
Akkupack nicht mechanischen Stößen aussetzen.
 Im Fall, dass Flüssigkeit aus dem Akku austri�, daf diese nicht in 
Kontakt mit der Haut oder den Augen kommen. Sollte dies 
dennoch geschehen, den betroffenen Bereich sofort mit viel 
Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.
Beim Verschlucken einer Zelle oder eines Akkupacks muss 
sofort ein Arzt herangezogen werden.
Akkupack sauber und trocken halten.
Sollten die Klemmen des Akkupacks schmutzig werden, diese 
mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.
Akkupackmuss vor Gebrauch aufgeladen werden. Immer dieses 
Anweisungen beachten und den korrekten Ladevorgang 
ausführen.
Akkupack bei Nichtverwendung nicht längere Zeit aufladen 
lassen.
Nach längerer Lagerung des Gerätes ist es eventuell notwendig, 
die Zellen oder das Akkupack mehrere Male aufzuladen und zu 
entladen, um eine optimale Leistung zu erhalten.

Führen Sie niemals Wartungsarbeiten an beschädigten 
Akkus durch. Die Wartung von Akkupacks darf nur vom 
Hersteller selbst oder autorisierten Dienstleistern durchgeführt 
werden.

Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.
Halten Sie den nicht benutzten Akdku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur 
Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem
Kontakt mis Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.
Verwenden Sie kein Akkupack oder Werkzeug,  das 
beschädigt ist.  Beschädigte oder modifizierte Akkus 
können unvorhersehbare Reaktionen auslösen und zu 
Bränden, Explosionen oder Verletzungen führen.
Setzen Sie das Akkupack oder Werkzeug keinem Feuer 
oder übermäßig hohen Temperaturen aus. Die Belastung 
durch Feuer oder Temperaturen über 130 ° C kann zur 
Explosion führen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden Sie das 
Akkupack oder Werkzeug nicht außerhalb des in den 
Anweisungen festgelegten Temperaturbereichs auf. Ein 
unsachgemäßer Ladevorgang oder Temperaturen außerhalb 
des festgelegten Bereichs können den Akku schädigen 
und die Brandgefahr erhöhen.
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Akkupacks funktionieren bei normaler Zimmertemperatur (20 
°C±5 °C) am besten.
Beim Entsorgen von Akkupacks sollten Akkupacks mit 
verschiedenen elektrochemischen Systemen voneinander 
getrennt gehalten werden.
Die originalen Produktunterlagen zum späteren Nachschlagen 
au�ewahren.
Ordnungsgemäß entsorgen.

Entsorgen Sie ein defektes Gerät nicht mit dem Hausmüll.
Geben Sie es an Ihren Fachhändler zurück oder bringen Sie 
es zu einer Sammelstelle für. 

Elektroaltgeräte. Hiermit wird eine umweltgerechte 
Entsorgung gewährleistet.

Entsorgung
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Niedrige Akkuleistung
Keine Akkuleistung
Bitgröße stimmt nicht mit der Größe des Bithalters überein
Das USB-Kabel ist nicht eingesteckt oder das festgelegte
Ladekabel wird nicht verwendet

05 Fehlerbehebung

Ursache

Der Anzeiger bl inkt rot,  wenn der Ein/Aus-Schalter 
gedrückt wird
D a s  P r o d u k t  f u n k t i o n i e r t  n a c h  d e m  D r ü c k e n  d e s  
Ein-/Ausschalters nicht mehr
Bit kann nicht installiert werden
Akku wird nicht aufgeladen

Fehler

Laden Sie den Akku auf
Laden Sie den Akku auf
Verwenden Sie ein geeignetes Bit
Verwenden Sie das festgelegte Ladekabel; es muss ein 
5-V-Netzteil verwendet werden. Prüfen Sie, ob die Ladeanzeige 
eingeschaltet ist.

Lösung

06 Spezifikationen
Model: QWLSD001
Maximales Drehmoment im Elektromodus: 4 N·m
Maximales Drehmoment im manuellen Modus: 8 N·m
Artikelmaße: 178.8 × 34 × 35 mm
Ne�ogewicht der Haupteinheit: ca. 250 g
Nennspannung: 3.6 V      6 A (MAX)
Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C
Lagertemperatur: -20 °C bis 60 °C
Bit-Größe: C6,3 × 50 mm
Flachkopf: SL4
Kreuzkopf: PH1/PH2/PH3
Hex: H3/H4/H5/H6
Torx: T15/T20/T25
Pozidriv: PZ2
Drehungen pro Minute (unbelastet): 220 U/min
Ladedauer: < 150 Min
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